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Hoover pripoveduje, kako 
je pred kratkim prepf e-

čil gospodarsko krizo 
Washington, 17. mai?ca. Pred-

sednik Hoover je prepričan, da 
se industrijski in trgovski polo-
žaj dežele stalno izboljšuje. Da, 
on je celo mnenja, da postaja po-
ložaj mnogo hitreje boljši kot je 
Pričakoval. Hoover se silno za-
nima za splošni položaj. Vsak 
dan je pri svoji pisalni mizi 12 
ur, in dela tudi v soboto ves dan. 
Hoover je izjavil, da če vlada 
pred štirimi meseci ne bi pose-
gla vmes, ko je pokalo na ne\v-
yorški borzi, da bi se danes na-
hajali v eni najbolj akutnih gos-
podarskih kriz. Imeli bi pravo 
trgovsko anarhijo, katero so ne-
kateri krogi tudi želeli. Tu je 
stopil vmes Hoover, ki je pozval 
k sebi voditelje trgovine, indu-
strije in organiziranega delav-
stva ter naredil pritisk na nje, 
da gredo z novimi močmi na de-
lo. Brez dvoma je, da bi krah na 
borzi imel dalekosežne posledi-
ce, da ni vlada stopil vmes. Dr-
žave so pomagale narodni vladi. 
Začelo se je z zgradbo javnih po-
slopij, toda za privatne svrhe se 
Pa malo gradi. Hoover pa priča-
kuje, da se bo v najkrajšem ča-
su zboljšal položaj v avtomobil-
ski in radio industriji. Predsed-
nik je prepričan, da bo brezpo-
selnost tekom 60 dni zginila iz 
Zedinjenih držav. 

o { 
Lep k o n e « rt društva 

Zvon v torek zvečer 
Priljubljeno pevsko društvo 

"Zvon" priredi v torek zvečer, 
18. marca, lep koncert v dvorani 
Javne knjižnice na Broadway in 
55. cesti. Začetek ob 8. uri zve-
čer. Na programu imajo nastop 
zbora, pa tudi razne kvartete. 
Peli bodo pesmice "Morje Adri-
Jansko," "Divja rožica," "Nocoj," 
ah nocoj," "Prišla je miška," 
"Nazaj v planinski ra j " in mno-
go drugih lepih slovenskih po-
Pevk. Poleg tega pa nastopijo 
tudi Hojerjev orkester. Vstop-
nina k koncertu je prosta. Roja-
ki od blizu in daleč so prijazno 
Vabljeni, da se udeležijo tega 
slovenskega koncerta. 

Evolucija je samo teorija 
brez dokazov 

Zagovorniki teorije, ki pravi-
jo, da je človek prišel iz opice, 
živijo v iluzijah, toda nimajo 
nobenih dokazov za svoje trdi-
tve. Tako se je izjavil dr. Ben-
J a m i n Gruenberg, znameniti 
znanstvenik, v svojem predava-
nju pred Allen Memorial odbo- j 
r°m v javni knjižnici. Avtomo-
bili danes nadomestujejo konje, 
ki se niso spremenili v avtomo-
bile, je rekel Gruenberg. Ravno 
tako se opice niso spremenile v 
ljudi kot hočejo trditi evolucijski 
teoristi. 
Al Capone, n o t o r i č n i 

bandit, oproščen 
Philadelphia, 17. marca. Ita-

"Jan Al Capone, notorični ban-
^'t, bo jutri p r o s t zapora v 
vzhodni kaznilnici države Penn-
si'lvania. Capone je poznan kot 
® d e n največjih butlegerjev v 
Cb'cagi, kjer je dalj časa vodil 
g ango banditov. Pri tem si je 
Wdobil milijonsko premoženje. 
'ZJavil je, da bo takoj, ko pride 

J eče, naj prvo šel pa svojo že-
110 in otroke v Florido, potem bo 
r>a zapustil Zedinjene države. 

* Henry Ford obišče v aprilu 
Mesecu glavno mesto Turčije. 

V Mt. Clemens je pogorel 
^akoplovni pristan, škoda zna-
š a $20,000. 

Brezposelnost je treba ubiti kot strupeno kačo 
Zanimive slovenske vesti o 

dogodkih po naselbinah 
Zedinjenih držav 

V Rock Springs, Wyo., je umrl 
!za susico rojak John Sever. Bil 
I je član J. S. K. J. in S. N. P. J. 
V Rock Springsu zapušča tri 

[sestre in brata v Utah. 
Pri delu se je ponesrečil v j 

Chicagi mlad fant Anton Levk. 1 

Zlomljeno ima vratno kost in ! 
desno roko. 

Slovensko časopisje s i r o m 
Amerike poroča o neštevi!nih 
veselicah, ki se vršijo v skoro 
vsaki slovenski naselbini. Poleg 
tega, da se vse tarna, kako so 
slabi časi, pa imamo vseeno vse-
povsod dov.olj zabave in rajanje. 

Nesrečo je zadela družino To-
ny Stotič v Aguilar, Colo. Izgu-
bili so sina, ki se je ponesrečil 

j na lovu. 
V Strabane, Pa., se je smrtno 

: ponesrečil rojak Rudolf Mikec, 
star 20 let. Popravljal je domač 

: avtomobil in spodletel mu je 
:"jack," nakar je prednji del av-
tomobila padel nanj in mu zdro-

! bil rebra in pljuča. 
V Waukeganu, 111., je umrl 18 

lethi rojak Emil Podboj, in sicer 
i za ponesrečeno operacijo na sle-
piču. 

V Port Washingtonu, Wis., 
je zadela srčna kap rojaka Frank 
Visočnika, ki je bil doma iz 
Ljubnega v Savinski dolini, kjer 
zapušča ženo. Bil je pet dni ne-
zavesten, nakar je umrl. 

V Moon Run , -Pa . | j e umrl 
i star naseljenec John Nagode. I 
Star je bil čez 60 let. 

Po štirimesečni hudi bolezni 
| je v Red Lodge, Mont., preminu-
la rojakinja Sophie Burkeljca, 

! članica S. N. P. J. 
Mr. Vincent Pristo, sin pozna-

ne slovenske družine v Barber-
tony, je pred kratkim naredil od-

vetniški izpit in je torej prvi Slo-
venec iz Barbertona, ki se je 
dvignil do višje izobrazbe. Pri-
jatelji so mu ob dotični priliki 

j priredili lepo "surprise party." 
Slovenska društva v Calume-

j tu, so se že začela pripravljati 
na drugi koncert, ki ga priredi 
Mr. Banovec začetkom junija. 
K p n cert bo internacionalnega 
značaja, ker bodo prišli zlasti 
Amerikanci pa tudi mnogo za-

istopnikov drugih narodnosti. 
o 

Banka kaznovana v glo-
bo treh milijonov 

New York, 17. marca. Na-
tional City Bank, največja ban-
ka v Zedinjenih državah, ki ima 
svojo podružnico v Rio Janeiro. 
Brazilija, je bila pred kratkim 
kaznovana v plačilo globe $3,000, 
000, ker je potom svoje podruž-
nice vršila gotove transakcije, 
ki so v nasprotju s postavmi 
Brazilije. Banka je založila svo-

; to pri brazilski narodni banki, 
toda je najela odvetnike, ki bodo 
vodili tožbo proti previsoko od-

! merjeni globi. Omenjena banka 
ima dva tisoč milijonov dolarjev 

I premoženj a. 
Ameriški bikoborec ra-

njen v Madridu 
Madrid, 16. marca. Sydney 

Franklin, ameriški bikoborec, ki 
je nastopil že v dveh bikoborbah 
v tem mestu, je bil včeraj napa-
den od podivjanega bika, ki ga 
je z rogovi nevarno ranil, toda 
p r i čakujejo zdravniki, da bo 
Franklin okreval. 

. 
Računi za vodo 

Račune za vodo še vedno lah-
ko plačate v našem uradu kot tu-
di račune za elektriko in telefon. 

O Jutri praznujejo svoje god 
vsi Jožeti in Pepce. 

Bivši španski diktator de 
Rivera je nagloma 
preminul v Franciji 

Pariz, 17. marca. Miguel Pri-
mo de Rivera, star 60 let, sedem 
let diktator španske kraljevine, 
je včeraj umrl v Parizu v pri-
prostem stanovanju v Latinskem 
delu mesta, kjer je v letih 1890 
študiral kot študent na pariški 
univerzi. Bivši diktator je umrl 
na srčni hibi sedem tednov po-
tem, ko se je odpovedal diktator-
stvu na španskem. Našli so ga 
mrtvega v postelji njegovi otro-
ci, ki so se pravkar vrnili od ma-
še. De Rivera je živel zadnje ča-
se v Parizu v prostovoljnem 
pregnanstvu. Otroci so pustili 
bivšega diktatorja še precej ve-
selega doma, ko so odšli v cer-
kev. Zadnje besede, ki so jih sli-
šali od njega, so bile: "Pridite 
kmalu/domov!" Prva, ki je bila 
pripuščena k njegovi mrtvaški 
postelji, je bila senorita Nina 
Castellano, v katero se je dikta-
tor zaljubil leta 1926. De Rivera 
je bil vdovec. 

Tudi obletnica 
Danes je štiri leta, ko je na-

stala razstrelba v hiši na 1301 
E. 54th St., ki je bila last Mr. 
Mervarja. in kjer je imel tedaj 
trgovino poznani rojak Frank 
Suhadolnik. Razstrelba je hišo 
popolnoma uničila, in več oseb, 
zlasti Slovencev, je tedaj dobilo 
poškodbe. 

Zopet doma 
Miss Jennie Mele se je po tri-

tedenskem bivanju v bolnici *zo 
pet vrnila na svoj dom 6806 Bon-
na Ave. Pripeljana je bila na 
dom v soboto popoldne z Grdino-
vo ambulanco. 

Rev. škur na obisku 
V pondeljek se je oglasil v na-

šem uradu slovenski župnik iz 
Pittsburgha, Rev. Jos. škur, ki 
se je ogledal tudi razstavo umet-
nika Jakaca, ki se sedaj vrši v 
S. N. Domu. 

Boljševiki so zopet dovoli-
li, da se narod shaja 

v svojih cerkvah 
Moskva, 17. amrca. Ruska ko-

munistična vlada je precej spre-
menila svoje mnenje glede na-
stopa napram onim Rusom, ki so 
še vedno dobri pristaši svoje ve-
re. Vlada naznanja, da v bodo-
če ne bo več zapirala ali zaplenja-
la cerkva tfcr pobirala nsilno 
cerkveno premoženje, raz ven ako 
velika večina pripadnikov doti-
čne cerkve to dovoli, in ako odo-
bri zaplenitev centralni odbor 
posameznim komunistom ostra 
večji ateist v Rusiji, Joseph Sta-
lin, ki ima danes pravzaprav vso 
vlado v rokah v Rusiji, je izdal 
ukaz, glasom katerega g r o z i 
vsem sovjetskirr^ uradnikom in 
posameznim komunistom ostro 
kazen, ako bi nasilno udirali v 
cerkev ali si prilaščali cerkveno 
astnino. Posledice tega ukaza 

so se takoj pokazale. Vse cerkve 
v Moskvi so bile danes natlačene 
ruskega naroda, ki se je zavedal, 
da gre lahko nemoteno k ver-
skim opravilom. Toda večina 
kristjanov v Rusiji gleda v čr-
no bodočnost glede vere, kajti 
edikt, da se otrok ne sme pouče-
vati glede vere je še vedno velja-
ven. šele ko fantje in dekleta 

Mnenje Amerikancev gle-
de prohibicije se je zad-

nje čase spremenilo 
Washington, 17. marca. Mne-

nje Amerikancev, in sicer jako 
odličnih Amerikancev, se je te-
kom enega leta silno spremenilo, 
kar se tiče prohibicije. Tozade-
vna debata se je vršila danes v 
tem mestu y časnikarskem klu-
bu,. kjer poročevalci raznih ča-
sopisov majajo z glavmi, da je 
kaj takega mogoče. Pričakuje 
se, da bo predsednik Hoover v 
najkrajšem času prisiljen spre-
meniti svoje stališče napram 
prohibiciji, in sicer v očigled tr-
dovratnega nasprotovanja inte-
ligentov n a p r a m prohibiciji 
Odličen časnikar od Hearst ča-
sopisov, Henry Sacks, se je izja-
vil: "Tekom zadnjih let je bila 
politika predsednika glede pro-
hibicije "suha kot kost." Toda 
Hoover prihaja vsak dan bolj do 
spoznanja, da mu taka politika 
ne more pripeljati pristašev, zla-
sti ne v vzhodnih državah, kjer 
so glasovi najbolj številni. Te-
kom dveh let bo vprašanje glede 
liberaliziran j a Volstead ppstave 
postalo bolj akutno kot vsako 
drugo vprašanje. In skoro goto-
vo je, da predsedniški kandidat, 
ki bo napadal prohibicijo in zah-
teval, da se Volstead postava od-
pravi ali pa oblaži, dobil pretežno 
(večino glasov v deželi. Suhači 
so sprevideli, da nimajo več ve-
čine javnega mnenja za seboj 
kot so ga na primer imeli še pred 
dvema letoma. Narodno glaso-

V teku dveh mesecev bodo 
v Ameriki uničili štiri 
sto tisoč avtomobilov 

Narodna avtomobilska zborni-
ca v Ameriki je sklenila tekom 
prihodnjih dveh mesecev uničiti 
400,000 starih avtomobilov. V 
državi Ohio bodo vrgli 27,000 
avtomobilov med staro železje in 
šaro. Ta odredba ima dvojen na-
men: prvič so stari, izrabljeni 
avtomobili na javnih cestah ve-
lika nadlega in povzročajo šte-
vilne nesreče, drugič pa bo to 
pomagalo k odpravi splošne brez-
poselnosti, ker bo naročenih to-

Cleveland glasuje z ogrom-
no večino za odstranitev 

prohibicije 
Da prevladuje v Clevelandu 

ogromna zahteva, da se odpravi 
18. amendment iz ameriške usta-
ve, in da se nemudoma odpravi 
Volstead postava, se lahko raz-
vidi iz pol-uradnih poročil, kate-
ra je poslal v javnost tednik "Li-
terary Digest," ki sedaj vodi re-
ferendum glede ljudskega mišlje-
nja o prohibiciji. Natančne šte-
vilke b o d o priobčene koncem 
tedna, za danes so pa sledeče šte-
vilke na razpolago. Oddanih je 
bilo glasovnic 17,794, in izmed 
jih je glasovalo 3363 za strogo 
spolnovanje prohibicije, 6 0 6 2 
glasov je oddanih za ublažčnje 
prohibicije in 8339 za odpravo 
prohibicije. Mokri imajo torej 
večino 14 proti 3. 

-o 
Smrt vdove 

V pondeljek je umrla Frances 
Jarc, vdova, rojena Kobi, stara 
52 let, stanujoča na 1063 E. 67th 
St. Bolehala je le nekaj dni za 
pljučnico. Doma je bila iz vasi 
Kamnik, fara Preserje. V Ame-
riki je bivala 20 let. Doma za-
pušča s e s t r o Mariano, druga 
sestra Lenka se pa nahaja v Tr-
stu. Tukaj zapušča dva sina, 
Joseph a in Viktorja ter dve hče-
ri, Franqes Jeršan in Julija Za-
krajšek ter svaka, poznanega 
krojača Mr. Andrej Jarca. Ranj-
ka je bila članica dr. Danica, št. 
11 S. D. Z. Pogreb se vrši v če-
trtek dopoldne pod vodstvom A. 
Grdina & Sons. Vsem prizade-
tim sorodnikom gre naše iskre-
no sožalje, ranjki pa naj bo 
hladna ameriška gruda! 

Vest iz domovine 
Mr. Frank Žagar in Ana Tra-

ven sta te dni prejela žalostno 
poročilo iz domovine, kjer jima 
je 26. febr. umrla mati Franči-
ška Končnik, in sicer v vasi Bri-
še pri Kamniku. Stara je bija 62 
let. Poznana je bila med ljudmi 
kot "Mrtinovčeva iz Briš." V 
Clevelandu zapušča sina in hčer, 
v stari domovini pa soproga. Naj 
bo ranjki ohranjen blag spomin! 

liko več novih avtomobilov, in 
bodo ljudje dobili delo. Avto-
mobili, katere bodo uničili, so 
vredni $15.000.000 ali, povprečno 
$40.00 vsak avtomobil. Te avto-
mobile vidite danes po raznih 
praznih lotih, kjer jih prodajajo 
za vsak denar. Večinoma so to 
nezanesljivi, pokvarjeni avtomo-
bili, ki pomenijo veliko nevar-
nost za druge avtomobile na jav-
nih cestah. Prikažejo se nava-
dno spomladi na cestah, in veči-
noma jih vozijo mladiči, ki niso 
izurjeni in previdni, in s slabim 
avtom pod kontrolo, povzročajo 
nesreče. Z uničenjem -loO.OOO 
teh avtomobilov se bodo prepre-
čile neštevilne nesreče, poleg te-
ga pa bodo prihajala naročila za 
nove avtomobile. 

_o 
Mnenje župnika 

Rev. Oldrich Zlamal je žup-
nik češke katoliške fare v Cleve-
landu na 54. cesti, blizu Broad-
way, že zadnjih 25 let. Pretek-
li teden se je vrnil z obiska na 
češkem, kjer je obiskal svoje 
starše. Izjavil je po povratku, 
da se mu čudno zdi, kako delu-
jejo politične stranke v domo-
vini, ne samo na češkem, pač pa 
v skoro vseh evropskih državah. 
Dočim imamo v Ameriki tri po-
litične stranke, pa jih imajo ma-
le države v Evropi po deset ali 
še v e č . Poslanci v državnih 
zborih ne morejo zastopati svo-
jega mnenja, pač pa se morajo 
pokoriti sklepom vodstva svo-
jih strank, kar silno zadržuje na-
predek. Ako bi se Evropa to-
zadevno modernizirala in "po-
amerikanila," bi imeli vsi na-
rodi korist od tega. 

Premestitev seje 
Tajnica društva št. 18. S. ž. 

Zveze nam naznanja, da je dru-
štvo sklenilo imeti v bodpče svo-
je seje v Slov. Del. Domu na 
Waterloo Rd. Prva seja se bo 
tam vršila v sredo 19. marca ob 
7:30 zvečer, in se članica poziv-
ljejo, da se udeležijo v velikem 
številu. 

Listnica uredništva 
Prijatelj. Nam je prav žal, 

ker vam v modnih zadevah ne 
moremo dosti svetovati. Prizna-
mo, da je treba pri nekaterih 
ženska sedanja dolga krila jako 
obžalovati, pri nekaterih so pa 
dolga krila pravi blagoslov. — 
Naročnik. / Vašo zadevo smo spo-
ročili policiji, ki vam bo gotovo 
pomagala. 

Anektiranje predmestja 
V predmestju East Cleveland 

so začeli širiti prošnje, da se 
predmestje pridruži Clevelandu. 
Ako bo 25 procentov prebivalcev 
podpisalo te prošnje, tedaj mo-
ra zbornica predmestja stopiti v 
dogovor z mestno vlado, v Cleve-
landu glede pogojev in načinov 
anektiranja, in ko bo to gotovo, 
bodo imeli tako Clevelandčani 
kot oni v East Clevelandu prili-
ko glasovati tozadevno. 

* Irci so praznovali včeraj svo-
jega narodnega svetnika — sv. 
Patricija. 

dosežejo 18. leto, jim je dovolje-
no učiti se krščanskega nauka, 
ako sami tako zahtevajo. In ako 
bo ruska vlada to strogo izvajala 
bo cerkev v Rusiji tekom 20 let 
propadla. Poleg tega ima komu-
nistična stranka tudi pravilo, da 
nihče ne more postati član stran-
ke, ako se vnaprej ne odpove 
Bogu in cerkvi. 

Iz domovine 
Mr. Frank Cimperman je pre-

jel žalostno vest iz stare domovi-
ne, da mu je umrla mati Marija 
Cimperman v visoki starosti 93 
let, in sicer v vasi Polzelo, pri 
Velikih Laščah. Naj ji bo ohra-
njen blag spomin. 

vanje, katero je upeljal časopis 
"Literary Digest," jasno kaže, 
kaj misli povprečni Amerikanec 
o prohibiciji. Dvajset milijonov 
glasovnic je razposlanih med 
ravno toliko državljanov, in prvi 
uspehi glasovanja so pokazali, da 
ste dve tretini Amerikancev pro-
ti prohibiciji, in le ena tretina 
državljanov še zagovarja to ti-
ransko postavo. 

Iz bolnice 
Domov se je vrnil iz bolnice 

Mr. Charles šepic. Zdravje ss 
mu obrača na bolje, in bo v ne-
kaj dnevih zopet na nogah. 

Iz univerze 
Mr. Viktor Suhadolnik, sin 

poznane Frank Suhadolnikove 
družine, študira na državni uni-
verzi v Columbusu za inženirja 
umetnega vrtnarstva. Sedaj ima 
10 dnevne počitnice. To priliko 
je vporabil, da napravi načrFe 
treh slovenskih posestev, z vrtom 
in vsemi nasadi. Načrte pošlje 
na cvetlično razstavo, ki se otve-
ri te dni v Clevelandu. Viktor 
študira v tej stroki šele prvo le-
to, pa je radi svoje nadarjenosti 
dosegel že mnogo priznanj. 

14 milijonov za javna dela 
Kot naznanja mestni manager 

ima mestna vlada letos nekaj 
nad $14,000,000 na razpolago za 
razna javna dela v mestu. Da bi 
jih le hitro začeli rabiti in tako 
preskrbeli brezposelnim delo. 

Seja Triglava 
Dramsko društvo Triglav ima 

v sredo, 19. marca svojo mese-
čno sejo, in ker so na redu za-
deve izvanredne važnosti, se pri-
čakuje, da bo vsakdo navzoč. 

P o oDeraciji 
Mrs. Rose Martinčič, 14402 

Sylvia Ave., je srečno prestala 
operacijo. Prijateljice jo lahko 
obiščejo v Glenville bolnici. 

^̂̂̂̂̂^̂̂̂  iSL 
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petje pri srcu. 
Na svidenje, danes, 18. marca 

zvečer ob 7:30 v Slovenskem do-
mu na Holmes Ave. Z bratskim 
pozdravom do v s e h zavednih 
pevcev. 

Paul Kogovšek, 
15606 Holmes Ave. 

tajnik dr. Soče. 

Jugoslovanska manjšina v Italiji. 
Ins t i tu t za narodne manjš ine nam je priposlal daljši 

spis glede živl jenja in t rp l j en ja naših rojakov Slovencev in 
bratov Hrvatov, ki so radi ponesrečene mirovne pogodbe 
prišli pod i tal i jansko vlado; 

Večini naših l judi je znano t rp l j en je in tuge našega na-
roda v slovenski in hrvatski Istri in P r imor ju , toda tako na-
lančnega opisa življenskih razmer našega naroda pod itali-
jansko vlado, kot ga nam pošilja "Narodn i manjš inski insti-
t u t " iz Ljubl jane , nismo še dobili v pregled. N a j nam bo 
tore j dovoljeno, da v dveh ali t reh člankih prinesemo naše-
mu slovenskemu narodu v Ameriki, ki ima v zasužnjenem 
P r i m o r j u tisoče svojih bratov-trpinov, neka j izvlečka iz ža-
lostnega poročila Manjš inskega inst i tuta. 

"Odka r so Itali jani zasedli slovensko ozemlje na No-
t r an j skem in v Istri, so storili vse mogoče, da absolutno iz-
brišejo s lovanski karak te r Jul i j ske province. Tako j po 
anek t i r an ju te province so podvojili svoje pr izadevanje , da 
za t ro slovenski element, in ko je prišla na krmilo f a n t o v -
ska vlada, so šli do skra jn ih ekstremov. 

"P redvsem je laška vlada na jprvo odpravila s tarodavna 
slovenska in hrvatska imena slovenskih vasi, mest in trgov 
ter jih nadomesti la s popačenimi laškimi imeni, ki so v naj -
boljšem slučaju smešni do skra jnost i . Laška vlada je eno-
s tavno prepovedala rabo slovenskih imen mest in vasi v 
javnem živl jenju . 

"Laška vlada je nadal je prepovedala vse napise v slo-
venskem jeziku po vsej provinci. Katerikoli trgovec bi imel 
slovenski napis na svoji trgovini, je bil*kaznovan, in obenem 
so mu odvzeli dovoljenje, da bi še nadal je vodil trgovino. 
Danes ne morete dobiti na obsirni 's lovenski zemlji, ki je last 
Slovencev nad en tisoč let, niti enega slovenskega napisa, 
bodisi na javnih ali privatnih poslopjih. 

"Po tem, ko so zginila originalna slovenska imena naših 
mest in vasi, so pa še ostala slovenska imena naših ljudi, 
krščanska in družinska imena, ki so kazala javnosti, da pre-
biva ondod slovenski rod. Fa,šizmu je bilo to preveč. Zada-
viti je hotel tudi lastna slovenska imena, in česar se nikdar 
pre j v zgodovini sveta ni še zgodilo, je povzročila fašistov-
ska vlada. L jud je so morali spremeniti krščanska in družin-
ska imena tako, da so odgovarjali i talijanščini. 

. "800,000 Slovencev in Hrva tov v Istri, P r imor ju in 
Not ran j sk i je moralo zata j i t i svoj rod in spremenit i svoje 
pr is tno slovensko ime v laško. To pomeni isto, kot če bi 
500,000 Amerikancev, nasel jenih recimo na Filipinskih oto-
kih, bilo prisiljenih, pozabiti na svoje ameriško ime in sled-
n je spremenit i v španski jezik. Na vsak način bo potrebno, 
da se ameriškemu narodu to v vsej živahnosti in, energij i 
predoči, da Amerikanci razumejo absolutno, česa je zmožna 
tako opevana laška kul tura , ki si:cer slovi v Ameriki, dočim 
večje "puhljice ne dobite danes na svetu kot je izraz "laška 
ku l tu ra . " 

"Kral jevi ukrep, ki je povzročil, da so morali Slovenci 
in Hrva t i spremenit i svoja originalna imena v laška imena, 
se glasi: Družine v Beneški Julij i , kater ih priimki so laškega 
ali lat inskega izvora, in so bila pozneje pres tavl jena v kak 
drugi jezik-ali potvor jena s tu j im akcentom, morajo nemu-
doma zopet začeti z rabo originalnega laškega imena. 

" N a enak način se mora jo poitalijančiti vsi drugi pri-
imki, ki p r iha ja jo od mestnih ali lokalnih imen, ker je "do-
kazano," da so bili vsi prebivalci Ju l i j ske Beneči je prvotno 
ali Latinci ali pa t ja naseljeni Italijani, ki so pokvarili svoja 
originalna imena s tu jezemskim naglasom ali spremembo. 
Kdorkoli ne spremeni svojega imena v italijanščino, in rabi 
Se vedno potem, ko je ta ukaz priobčen v javnosti, svoje ori-
ginalno ime, mora biti aret iran in kaznovan z globo od 500 
do 5000 lir, nakar se mu sodniskim potom zapove, da spre-
meni svoje ime v italijanski jezik. Jus t ičnemu ministru se 
naroča, da skrbi, da se ta odredba nemudoma priobči in tudi 
izpolnuje, in justični minister na j gleda, da pride ta odredba 
pred par lament , ki jo bo sprejel kot pravomočno postavo. 

Collinwood, O.—V petek ve-
čer se je vršilo predavanje v "či-
talnici S. D. D." Predavatelj je 
bil naš dobro poznani kulturni 
delavec, Dr. Kern. Udeležba jv? 
bila klub razdrapanim razmeram 
v naši naselbini zadovoljivo po-
voljna. Predavatelj je bil o tva-
rini predavanja zelo stvaren in 
objektiven o položaju pomena 
čitalnic za nas tukaj živeče ro-
jake. Uvodno se je dotaknil roj-
stva prve čitalnice v Ameriki, 
katera se je pred nekako 20 leti 
organizirala v Clevelandu. PoV-
darjal je zasluge prvih organiza-
torjev in omenil med drugimi 
sedanjega urednika "Ameriške 
Domovine" Mr. L. Pirca, kot za-
služnega moža na tem polju. 

Priporočal je veliko čitanje 
knjig in glede časopisov je bi) 
mnenja, da naj jim bo odprta 
vsem in prosta pot v čitalnico 
ne-glede, katero politično ali ver-
sko strujo zastopa. Predavatelj 
je tudi povedal, kaj je razumeti 
pod besedo "naprednost" in pov-
darjal je, da napredne stranke 
do danes še nimamo Slovenci v 
Ameriki in neumestno je, če si 
to domišljujemo. Predavatelj je 
bil mišljenja, da napreden je le 
tisti, kateremu pred vsem dru-
gim stoji pred očmi kulturni na-
predek slovenskega naroda. V 
dokaz trditvi je pokazal na sliko 
duhovna Simona Gregorčiča na 
eni strani, ter na drugi strani 
druge kulturne delavce, kateri so 
bili v življenju liberalnega miš-

ljenja pa so le skupaj po duhu 
ideala delali za napredek naro-
da in obogateli slovensko litera-
turo z njih delom. 

Zdi se mi, da predavatelj je 
hotel stem reči, da v kakšni zmo-> 
ti se nahajamo, če si domišljuje-
mo naprednost zgolj v tem, če 
drugega radi političnega ali ver-
skega prepričanja v dno duše so-
vražimo. Naprednak je ta, kdor 
išče si žarkov kulture ne glede od 
koga in od kod ta pride. 

želeti bi bilo več takih preda-
vanj, ker razbistrili bi se pojmi" 
v pravi luči in zdanilo bi se mar-
sikomu pred očmi, ki je zavit v 
plašč slepote v nerazumevanju 
taktičnega stanja. Hvala Ti dok-
tor, bil si dober. 

čitalničar S. D. D. 

STAVA STOLETNIKOV 
V okolici Budimpešte bivajo 

trije bratje Bako, v starosti 
108, 103 in 92 let. Najmlajši 
med njimi rad pije vino in mu 
pripisuje s v o j o dolgoletnost. 
Srednji je strog abstinent in ne 
prenaša n o b e n e g a alkohola. 
Starejši zopet trdi, da je vino 
dobro samo kot želodčno zdra-
vilo in ga uživa prav zmerno že 
95 let. Zdaj so sklenili bratje 
stavo za prihodnje življenje. 
Vsak je stavil več tisočakov. 
Najmlajši dobi, če postane 100 
let star, in najstarejši, če učaka 
118 let. Srednji brat zopet ča-
ka na 108. leto. Vsak misli, da 
mu bo sreča mila. 

C e ver jamete, 
al ' pa ne 

Fant je prišel vprašat za roko 
hčerke. Mama so rekli j a, očeta 
pa itak niso vprašali. Pa je bila 
oznanjena velika poročna slav-
nost, kakor se to šika in spodo-
bi. Bilo je mnogo povabljenih, 
ker ima, družina veliko prijate-
ljev. Za tako slavnost je pa tre-
ba tudi vina, menda j a, kaj naj 
bi pa sicer gostje počeli na oh-
ceti, če bi ne bilo vina. Cel sod 
starega je čakal na ohcetnike. 

KAJ JE VIDEL KAVKAZ 

Zahvala 
Pevski zbor Zarja se zahva-

ljuje tem potom vsem, ki so pri-
pomogli za spopolnitev orkestra 
pri predstavi v mestni dvorani. 
Darovali so sledeči: Mrs. Golob, 
Jos. Hočevar, Aug. Kabaj, Au-
gust Kolander, Mike Telich, 'J. 
Rotar, društvo Svob. Slivenke, 
Louis Hafner; Klub društev S. 
N. D., Frank Barbič, J. Tomšič, 
Jos. Likar, John Tavčar, društvo 
Naprej, dr. F. J. Kern, Josip 
Durn nabral p r i prijateljih, 
Zadružna Zveza, Gospodar, klub 
S. D. Z. Z., Emily Filipič, Frank 
černe, Slovenski Sokol, J o h n 
Horvat, Antony Jankovich, dru-
štvo Napredne Slovenke, Louis 
Kožuh, John Zakrajšek, Jakob 
Sušel, Anton Anžlovar, J o h n 
Marn, Julia Vokacli, d r u š t vo 
Adrija, Tončka Jevnik, Joseph 
Plevnik, John Zavrl in Jos. Kun-
čič. Hvala tudi g. Trugerju, 
Steklasu in Žagarju za pomoč 
pri maskiranju in na odru. Za 
pevski zbor Zarja, 

Jos. Birk, ta jn ik . 

Slovenian Root Hunting Club 
Piše A. W. KMET 

kroglja v tarčo, zavpije t a : "En 
komolec previsoko!" Pomerim in 
sprožim drugič — d v a čevlja 
preveč na desno, tretjič pa pol 
klaftre prenizko. Izgovarjal sem 
se, da je luč slaba in da se mi 
megla dela pred očmi. Seveda 
nisem povedal pravega vzroka 
mojega slabega streljanja in tje 
bi ga bil, bi bil dobil gotovo 
špange, ker pri nas so zelo stro-
gi glede tega. 

Na 4. in 11. marca smo tako 
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Collinwood, O.—Novic ni-
mam posebnih za sporočati, ker 
jih pa tudi itak že drugi poroča-
jo, ki so bolj zmožni sukati pero 
kot jaz. O delavskih razmerah 
se pa sploh ne izplača govoriti, 
sa j jih jo mnogo, ki sami posku-
šajo, kako slabo je. Jaz sem že 
popolnoma obupal, da bi bilo ke-
da j boljše, dasi obetajo in obeta-
jo, a ni nikjer nič. Vedno večje 
so trume nezaposljenih. 

In pri teh slabih razmerah, bi 
si marsikdo mislil, da naša dru-
štva ne morejo uspevati, pa naj 
bodo to pevska, ali dramatična 
društva. Toda kljub slabim raz-
meram, njih prireditve vseeno še 
precej povoljno uspejo. Seve, če 

bi bili boljši.časi, bi bile tudi pri-
reditve uspešnejše. 

O pevskem društvu "Soča" ni 
bilo že dolgo nobenega glasu, to-
da sedaj pride zopet na dan, zo-
pet namerava začeti s pevskimi 
vajami. Zato se tem potom vabi 
vse stare člane in vse, ki imajo 
veselje do petja, da pridejo vsi 
v torek 18. marca v Slovenski 
dom na Holmes Ave. ob 7:30 zve-
čer. Torej se apelira na vse sta-
re in mlade pevce, da pridejo na 
omenjeni večer v Slovenski dom, 
da bomo videli, koliko veselih 
pevcev nas je. Vse druge potre-
bne'stvari se bomo pogovorili na 
omenjenem sestanku. N a j ne 
manjka nobenega, ki mu je lepo 

Naš klub ima sejo vsak prvi to-
rek v mesecu. Tako je odprl naš 
predsednik sejo za mesec marc. 
Prijazno nagovori člane in pove, 
da naj bodo mirni, potem pa od-
pre sejo tako na široko, kot naj-
večja vrata pri največjem sked-
nju. Ker so se fant je še vedno 
pogovarjali, kaj bo na 18. mar-
ca, reče predsednik, da moramo 
liiti korajžni in te svoje besede 
podpre s krepkim udarcem po 
mizi, da je ena noga pri mizi ta-
koj odstopila. Brat zapisnikar 
prebere zapisnik zadnje ^eje in 
vse dopise in poročila, kar je bi-
lo vse sprejeto. Samo eno točko 
nismo naravnost sprejeli, ampak 
smo jo menda vzeli "narazen." 

Potem pa pride na dnevni red 
točka: Razno v korist kluba. Br. 
predsednik nam pojasni, da nam 
je sicer gotovo že vsem znano, 
vendar hoče on še enkrat pov-
darjati, da pridejo na 18. marca 
fantje od Euclid Rifle kluba, da 
se poskusimo, kdo zna boljše 
streljati. Sprejeti jih hočemo 
prav prijazno. "Od vas je pa 
odvisno," je rekel predsednik, 
"kako se boste obnesli na streli-
šču." 

Nato dobi besedo brat Kav-
chnik,.ki pripomni, naj bomo ze-
lo oprezni, ker so fant je od Eu-
clid Rifle kluba najbrže zelo pri-
pravljeni in bodo poskusili vse 
mogoče, da nas porazijo in od-
neso zastavo nazaj v Collinwood. 

Potem dobi besedo brat Sušel, 
ki reče, kot bi zapel: "Fantje, 
korajžo pa dobro oko, mirno ro-
ko, pa dobro bo šlo. Zastava naj 
ostane pri nas, d a j o lahko vidi-
mo vsak čas. če bo pa šla, naj le 
gre, saj dobimo drugo nazaj." 
, Nato je bil pa zaključek seje 
in pričelo se je' s strelskimi va-
jami, nit katere so fant je že težko 
čakali. Meni se je zdelo, da bi 
bilo na vsak način zelo koristno, 
Če bi enega stisnil, predno vza-
mem puško v roke. Se veliko 
boljše pomeri potem. Hitro in 
naskrivaj se odstranim in zopet 
neopaženo pridem nazaj. B i l 
sem ravno na vrsti, da streljam. 

streljali: 
Buchar 118 144 
česen 137 115 
Doles 153 149 
Gašparac 106 118 
Glaž&r 159 168 
Kavchnik 138 142 
Kmet 000 160 
Kapla 99 83 
Mačerol 91 112 
IVJišmaš 159 147 
Miklaus 146 157 
Mihelčič 114 109 
Kosec 154.. 158 
Penosa V. 157 162 
Peterka 162 155 
Pozelnik — 130 
Penosa L. 136 — 

Novak 109 140 
Strauss J.> 134 128 
Susel 168 162 
Strauss M. 144 159 
Spendal 165 152 
Sitter 48 54 
Skufca 136 — 

Speh 125 138 
žele — 133 
Gabrenja 124 128 
Možina 115 147 
Papeži — 149 

Suhači so se stepli pri 
kongresnem zaslišanju 
Washington, D. C., 14, marca. 

— Ko je bilo zaslišanje suhačev 
pred posebnim kongresnim od-
borom danes na vrhuncu, se je 
zaslišanje naenkrat prekinilo, 
ker so se suhači stepli z mokri-
mi. Suhači so dolžili priče, ki 
so govorile proti prohibicji, da 
lažejo, kar mokrim ni ugajalo. 
Nastal je tepež, in načelnik za-

Dobro pomerim in sprožim. Pri 
tarči je bil eden, ki je pazil, kam 
lete kroglje in ko 6e zleti moja 

sliševalnega cYd'bora, kongres-
man Graham iz Pennsy Ivani je, 
je zaslišanje takoj ustavil. 

Šervonski ponarejevalski pro-
ces je zopet enkrat opozoril 
svet na Kavkaz. Na ono orjaš-
ko gorovje na meji med Evropo 
in Azijo, ki je bilo nekoč pra-
domovina belega plemena, od-
koder se je potem razšlo po Ev-
ropi in ji dalo svoj pečat. Sr-
diti Zevz je na kavkaške skale 
prikoval Prometeja, ker je bil v 
nebesih ukral ogenj in ga pri-
nesel ljudem. Na kavkaških 
gorah se je po vesoljnem poto-
pu ustavila Noetova barka in 
tako je tam stekla zibelka člo-
veštva. Danes pa je Kavkaz 
daleč izven vida veledržav in če 
bi ' trpljenje Georgijcev, ki ga 
je odkril proces o ponarejanju 
červoncev, ne bil pretresel vesti 
svetovnih narodov, bi se tačas 
Kavkaza komaj kdo spomnil. 

Kavkaz narodno ni ruska po-
krajina; carjevi vojskovodje so 
jo pred 75 leti po težkih bojih 
osvojili. Kavkaz sploh ni na-
rodno enotna dežela, marveč 
prebivajo na nje j najrazličnej-
ša ljudstva, ki se ločijo med 
seboj po veri, jeziku in pleme-
nu. Kavkaz je domovina.. Čer-
kezov, Armencev, Kabardincev 
in Georgijevcev ali Gruzincev, 
ki imajo vsi za seboj slavno 
zgodovino in staro kulturo. 
Dvor armenskega cesarja Ti-
grana je spadal nekoč med naj-
sijajnejše dvore na Vzhodu, in 
o georgijskem kralju Hirakleju 
je rekel pruski kralj Friderik 
Veliki, da bi se hotel dati pri-
merjati samo s tem vladarjem. 
Zadnji n e o d v i s ni georgijski 
kralj je bil Jurij XIII., ki je z 
rusko carico Katarino II. skle-
nil prijateljsko pogodbo. Pola-
goma so Rusi iz te pogodbe iz-
vajali nadvlado in si deželo pod-
vrgli. Georgijci so se izprva ob-
upno upirali, a slednjič so se 
vdali premoči. Slavna in legen-
darna je v zgodovini osebnost 
georgijske kraljice Tamare, ki 
je vladala ob koncu 13. stolet-
ja. Na njenem dvoru so se zbi-
rali pesniki in filozofi tedanje 
dobe, na njeno pobudo so Geor-
gijci dobili prevod Platonovih 
in Aristotelovih del. Razvali-
ne njenega gradu ob gruzinski 
vojni cesti, pri slikoviti Dar-
jalski soteski, so neizbrisno 
znamenje velike preteklosti. 

Najvišja gora na Kavkazu je 
Elbrus (5,652 metrov), kf je 
opasana z ledeniki. Tudi okolu 
te gore so narodi stkali številne 
bajke in legende. Stari Perzij-
ci in Arabci so jo imenovali 
Kalf-Dag. Iz tega je najbrže 
nastalo ime Kavkaz. Cerkesi, 
ki žive v njeni senci, jo imenu-
jejo "Ožga Mašna" — gora bla-
goslova. V njenih soteskah se 
baje nahaja vhod v podzemsko 
deželo, kjer sprejemajo hrabre 
junake po njihovi smrti vile ip 
paridžini. Na vrhu pa presto-
luje božji orel Samurg; če za-
mahne s kreljutmi, nastane vi-
har, ki pretresa skalovje. Če 
pa sije solnce in je Samurg za* 
dovoljen, potem splava kakoi 
mila, lepo dišeča sapica na ar-
menske livade in bregove ter 
poplača hrabre Čerkeze. 

Gruzinka ali georgijska voj-
na cesta sega od morja do mor-
ja in veže severne mohamedan 
ske čerkeste pokrajine s kr-
ščanskimi Georgijci. Južno od 
Georgije živi večji del Armen-
cev, ki se sicer imenujejo kri-
stjani, ki so pa ohranili marsi-

kaj iz starih, poganskih ver, to 
je zmes Zoroastrovih naukov in 
grške mitologije. 

Južnovzhodno od Georgije le-
ži Aserbeidžan, domovina mo-
hamedanskih Turkotatarov. Na 
poluotoku Apšeronu ob Kaspi-
škem morju žive zadnji maliko-
valci ognja v Evropi. Iz njiho-
vega svetišča, ki ga obdaja be-
lo zidovje, se iz dimnika podob-
nih cevi od pradavnih časov 
dvigajo zublji, ki se hranijo iz 
naravnih plinov nafte. 

Rusi so pri osvojanju Kav-
kaza mnogo porušili in opusto-
šili. Kavkazci so se trdovrat-
no borili za vsako ped svoje 
zemlje; posebno Dagestan je 
domovina narodnih junakov: 
Šamila, Čadži Murada, Imane 
Šamsad bega in drugih. Šele 
vojskovodji Nikolaja I., knezu 
Barjatinskemu se je moral Ša-
mil vdati ter je umrl kasneje 
na romanju v Meko. V zadnjih 
treh desetletjih se je bilo car-
skim namestnikom v Tiflisu po-
srečilo, da so odstranili vsak 
odpor proti ruskemu gospodar-
stvu ter se je polagoma razvilo 
čuvstvo skupnosti z ruskim or-
lom. Toda komaj se je zrušil 
ruski carski prestol, že so se 
kavkaški narodi znova dvignili 
za svojo svobodo. Georgija se 
je' proglasila za neodvisno in 
postala samostojna ljudska re-
publika. Kasneje so vdrle v de-
želo rdeče bolj še viške čete in 
izvršile strašna grozodejstva. 
Zopet se je začel boj za svobo-
do, v katerega spada tudi fan-
tastični načrt za ponarejanje 
červoncev. Nedvomno je tudi 
med Kavk^zi mnogo boljševi-
kov—Stalin sam je Kavkazec— 
toda večina se bo težko 'kdaj 
voljno vdala t u j e m u jarmu. 
Kavkaški narodi pa tudi med 
seboj niso edini, zato bodo ved-
no vabljiv plen močnejšim. 

REŠENI KANARČKI 
Kakor znano, je katastrofa na 

parniku "Muenchen" zahtevala 
samo eno smrtno žrtev. Toda v 
prvem trenotku to ni bilo tako 
gotovo. Ko je bilo reševanje 
potnikov končano, so se še ved-
no bali, če se morda kdo od njih 
ni ponesrečil. Ko so končno vse 
rešili, so se mornarji spomnili, 
da so na parniku še .živa bitja, 
katera je treba rešiti. To pa ni-
so bili ljudje, ampak kanarčki. 
Na parniku je bilo okrog 500 ka-
narčkov, ki so bili poslani v 
Ameriko. Ko so parnik poteg-
nili iz vode, so se mornarji pod-
vizali, da pogledajo, če kanarč-
ki še žive. Bilo je seveda' malo 
upanja zato in zato so pregleda-
li parnik le radi formalnosti. Na 
veliko njih začudenje, pa jih je 
pozdravilo veselo petje 500 ka-
narčkov. Mornarji in rešeni 
potniki so se silno razveselili, ko 
so zaslišali zopet njihovo milo 
žvrgolenje. 

O 
Zamorci v mestu želijo 

same zamorce 
Razne zamorske skupine v Cle-

velandu so sklicale za soboto 
splošen shod Zamorcev, na ka-
terem se bo zahtevalo, da se od-
slovi iz mestne službe II. H. 
Crutch, nadzornik oddelka mest-
ne vlade za pobiranje odpadkov. 
Zamorci bodo zahtevali, da se 
imenuje na njegovo mesto Za-
morec, ne pa belokožec. Tako, 
feako! Svoji k svojim! 

na še kakšen je bil! 
Pa se primeri, da pripelje gro-

cerijo nevestinim staršem Frank 
M. (Ga ne bom povedal z vsem 
imenom, ker ga itak vsi pozna-
te). Srečna mati še bolj srečne 
neveste, zloži grocerija v omaro, 
potem pa reče grocerju Franku: 
"Frank, počakte, boste pokusili 
vino, ki ga bomo imeli za ohcet. 
Bi rada videla, da bi povedali, če 
se vam zdi orajt, ker vem, da se 
vi zastopite na vino." 

"O, tisto pa, tisto, na vino se 
pa zastopim, da malo kdo tako. 
Vam bom prec povedal, če je do-
ber, alj če je od muh. Kar pri-
nesite ga." 

Gospodinja prinese kozarček 
bliščečega, rdečega ohajčana, ki 
je kar žarel v kozarcu, kot bi bilo 
notri samo čisto zlato. Frank ga 
pokusi, pogleda v strop, pokus; 
drugič, pa napravi obraz, kot bi 
z boso nogo stopil na gnojne vile. 

"Veste kaj, če mi zamerite ali 
ne, ta pa ne bo. Nak, ta pa ne. 
Veste, tak, ki usta na stran po-
tegne, tak ni za na ohcet. Joj, 
tega ne smete dati povabljen-
cem, bo zamera. Le mene poslu-
šajte, ki se zastopim na vina, in 
sem vaš prijatelj in vam svetu-
jem, kar je prav." 

Mati neveste bi bila skoro 
omedlela, ko je zaslišala obsodbo 
strokovnjaka. Kaj naj napravi? 
Cel sod ga je šparala za ohcet, 
sedaj ga naj pa zadnji dan vsega 
stran vrže. Pa kje naj sedaj dru-
gega dobi? 

"če 'vi pravite, Frank, da ni 
zanič, pa ni zanič. Vem, da se 
vi zastopite na to in poslušala 
vas bom. Tega bomo zlili stran, 
pa drugega dobili," reče gospo-
dinja. . 

Ko Frank odide, začne pre-
mišljevati, kaj naj stori. Na mi-
sel ji pride, da zna povedati kak 
pameten nasvet svak Nace, ki 
zna tudi precej dobro ločiti do-
bro od slabega vina. Pokliče ga 
in Nace pride. Gospodinja mu 
razloži stvar in mu da pokusit 
vino. Nace ga pokusi, enkrat, 
dvakrat, potem pa reče: "Ti, 
Lenka, takega vina pa že dolgo 
nisem pil. če je Fsank rekel da 
ni zanič, potem se on toliko ra-
zume na vino, kot se razumem 
jaz na primer na, žnidarijo. Kar 
tole vino boš dala na ohceti, pa 
nobenega drugega. Ampak veš 
kaj naredi? Natoči tegale vina 
eno galono in postavi galono v 
moj avtomobil. Potem pa pokli-
či Franka in mu reci, naj pride 
pokusit novo vino, ki sem ga jaz 
pripeljal." In tako sta napravi-
la. Ko je stala galonca z istim 
vinom v Nacetovem avtomobilu, 
pokličeta Franka, ki ima trgovi-
no takoj okrog vogala in Frank 
je bil v petih minutah na mestu. 
Gospodinja mu reče: 

"Frank, ubogala sem vas in 
dobila novo vino, Nace ga je pri-
peljal, da ga pokusimo. Pokusi-
te ga še vi, boste videli, če je ta 
kaj boljši, kot je bil oni, ki ste 
ga prej otadlali." 

"Kar sem ž njim," reče Frank, 
ki se mu je dobro zdelo, da ga 
tako upoštevajo. Gospodinja mu 
prinese kupico vina, ki je bil pa 
ravno isti, kot ga je Frank prej 
pokušal in izrekel tako slabo 
sodbo o.njem, pa mu reče: "Ve-
ste, Frank, virfo ima sicer ravno 
tako barvo, kot prejšnji, ampak 
je vse nekaj drugega." 

Frank vzame počasi in sveča-
ni kupico v roke, pokusi,- zacmo-
ka, pokusi drugjč in končno iz-
pije kozarec do zadnje kapljice. 
Oddahne se, pa reče: "Ja ja, ta 
pa ta, o, ta pa ta. Ja to je pa 
vinček, to. Tegale bomo pa že 
pili na ohceti, ampak oni drugi 
ni bil pa prav zanič." 

Lenka in Nace se spogledata, 
ne rečeta pa nič. In tako Frank 
še danes ne- ve, kako je hvalil 
slabo vino in grajal dobrega, še-
le, ko bo tole bral, se mu bo po-
svetilo. 

Katra: "Kaj si pa dala možu 
za god?" 

Jera : "Dvesto cigar." ' 
Katra: "Ježeš, to te je pa do-

sti koštalo." 
Je ra : "Ah, kaj, nič ni košta-

lo. Vse te cigare sem možu med 
letom pokradla." 



SVETLOBA IN SENCA 
Povest 

lili l i l i 
Kmalu potem je naznanila Je-

rica Gašperju, da se popelje dru-
gega ju t r a varih ž nj im k sodi-
šču, da se izvrši izročitev. Gaš-
per je nekoliko osupnil. Po eni 
strani mu je bilo ljubo, da se re-
ši nadzorstva in ozirov; milo se 
mu je pa tudi storilo, ko se je 
domislil, zakaj da stric tako hiti. 

"Pojdi stricu povedat," je na-
ročil sestri, da se nikamor ne 
mudi. Eno leto lahko še osta-
ne, kakor je bilo." 

Klančar se ni vdal in druge-
ga ju t ra sta se odpeljala. Gaš-
per, ki je vozil, je hotel spredaj 
sedeti, a Tone mu je rekel, da 
na j sede poleg njega, da se ne 
bo videlo, kakor da bi orala in 
eden za klešče držal, drugi za 
drevo. 

Dolgo časa sta molčala. Gaš-
per si ni upal govoriti, Tone pa 
ni hotel, ker ni vedel, kakšnih 
misli da je Gašper. 

"Stric," je izpregovoril napo-
sled Gašper, "ali vam ni sporo-
čila snoči Jerica, da se meni nič 
ne mudi?" 

"Sporočila," je dejal Tone, 
"in vse to sem jaz preudaril. To-
da stvari stoje zdaj tako. Če boš 
ti pameten, si zadosti s t a r ; če 
Pa ne boš, ti tudi leta nič ne po-
magajo." 

Potem sta molčala vso pot. 
Pri sodišču se je vse gladko 

uredilo, in sodnik je razložil tu 
mlademu gospodarju, s koliko 
skrbnostjo da je varoval varih 
njegove koristi in da na j on se-
da j dokaže s pridnostjo in ra-
zumnostjo, da je res polnoleten. 
"Zdaj pa glejte," je dejal. "d» 
dohiste kmalu pošteno in prid-
no ženo!" 

Stric in Gašper sta potem ko-
sila skupaj in se kmalu odpelja 
la proti domu. 

"Sodnik meni," je dejal Ga-1 

Šper, "da na j bi se kmalu ože' 
nil." 

"Saj, ti ne kaže drugače," je 
dejal Tone. "Ali imaš že kakš 
no nevesto v mislih?" 

"Imam in nimam." 
"Katerq pa?" s 
"Brieovo." 
Tonetu je pregnala ta novica 

Precej »eprijetnega spomina na 
Gašperja iz srca. 

"Ali Anko?" je vprašal čez 
nekaj časa. 

"Ne, Rozalko," je dejal Gaš-
per in se obrnil vstran, ker se je 
nerad spominjal, kako je p r i 
Anki naletel. 

"Denar ja ne bo," je pripomnil 
Tone. 

"Vem." ' . 
"Ampak pridna bo in poštena 

ni z Jerico ne bo grdo ravnala." 
Molčala sta zopet, a čutila sta 

°ba, da sta se zelo zbližala; za-
to sta bila tudi boljše volje. Pri 
slovesu se je Gašper zahvalil 
stricu za vse, kar je dobrega od 
njega prejel, in stric mu je prav 
krepko stisnil roko in mu voščil 
v°liko srečo v gospodarstvu. 

Tone je seveda ob prvi priliki 
Povedal Bricu, kar mu je bil Ga-
sper razodel; Bric je povedal že-
n i in ta je vzela v roke Rozalko. 
Dekle je zardevalo in se muzalo 
materi, ko jo je resno opominja-
ta) da se mora vesti zanaprej pa-
metno in modro in ne si norca 
delati iz Gašper ja ; zakaj vsak 
Mladenič tega ne prenese; da 
lT>ora bolj gledati na obleko in 
| l e hoditi okoli razmršena kakor 
brinov grm. 

"In molči, ti neumnica, in ne 
•'uzklepetavaj, .kar si slišala!" 

dejala mati, ki je bila v prej-
^ U h časih tolikokrat očitala 
x 'prki, da Se nečimurna preveč 

(^ira na svojo obleko. "Če zve-
j . ^ i u d j e prezgodaj, bodo razdr-

Tudi ta opomin je fjil odveč; 
Je bilo radosti primešanega 

osti strahu. Rog ve, če je oče 
;n^av slišal, kar je bil stric po-
(
 al> in če je stric Tone prav 
,Zllmel Gašperja, in zakaj tega 

111 »a izpregled? Tako je bila 

Rozalka zdaj vesela, zdaj pobi-
ta in vedno razburjena. Med vsa-
ko prijetno misel j i je vsilila nje-
na razdražena domišljija vse 
polno nevarnosti, kako je fan t 
nagel, brez prave stalnosti, ka-
ko da si z očetom nista dobra, 
kako sklepa zakone navadno do-
ta, in Bog ve, ka j še vse. Jerice 
se je pa zdaj še bolj oklenila, in 
celo okoli brata Janeza, ki ga je 
prej zelo v k r a j devala, se je za-
čela ljubeznivo smukati, da bi 
ji povedal ka j o Gašperju. 

Ko je nekega popoldne Jerico 
iskala, je naletela na Gašperja. 

"Zdaj, Rozalka, mi ne uideš," 
jo je prijel za roko tako trdo, 
da je bila prepričana, da mu je 
ne more iztrgati in oči so se mu 
tako čudno svetile, da jo je vro-
čina izpreletela. "Ti boš moja 
žena, govori!" in gubančil je če-
lo, kakor bi ji smel ukazovati. 

"Nekoliko moram vendar pre-
misliti," je dejala. 

"Nič ne boš premišljevala. Do-
kler ne dobim odgovora, n e 
grem odtod!" 

"Če že mora biti, v božjem 
imenu! Ampak izpusti me!" je 
dejala in zbežala. 

Domov pa ni šla; iskala je Je-
rico, k jer je slutila, da je ni, in 
urejevala razburkane misli. Li-
ce ji je žarelo od radosti, ko se 
je izkušala domisliti vseh po-
drobnosti in malenkosti tega raz-
govora. čisto natanko se ni mo-
gla spomniti vseh besed, ki jih je 
bil govoril Gašper. Seveda, ker 
je bilo vse tako v naglici. Gaš-
per bo moral še ponoviti, kar je 
bil rekel. Bog ve, ka j je bila 
vse preslišala, ko je bila tako 
vznemirjena in se je morala kar 
na lepem odločiti. Ali na j bi se 
bila obotavljala? čemu? Saj b> 
se tudi druga nobena ne bila. 

še tistega večera je prišla k 
Bricovim teta Mana v vas. 

"Joj , joj, Anka," je dejala in 
ogledovala cvetice po o k n i h , 
"pri vas pa vedno cvete. Ali ima • 
te nevesto v hiši ?" 

"Jaz nič ne vem," je dejala 
Anka in se sklonila na šivanje. 

"Oh, kako skrivaš, Rozala!" 
se je obrnila na mater. "Rozal-
ka je vendar nevesta.. Ali ni še 
nič rekel?" 

"Kdo?" 
"Gašper vendar." A n k i je 

utripalo srce, kakor bi ji hotelo 
prsi razgnati. č rno se ji je sto-
rilo pred očmi, in kolena so se ji 
šibila, ko je hitela iz hiše, da si 
oddahne. Prevzelo jo je grozro 
kesanje, da je odbila svojo srečo 
in zagrebla svoje nade. In zdaj 
je vse končano, in zamujeni tre-
nutek se ne vrne več. — Kakšne 
misli! Kakšne želje! se je z gro-
zo zavedela. Kakšno žalovanje 
za posvetnim veseljem in nevošč-
ljivost celo proti sestri! Oh, gr-
de misli! — Premagala je svoja 
čustva, zbrala duha in se vrnila v 
sobo s 'trdnim sklepom, da se bo 
krotila in brzdala. 

"Kako, da si tako bleda, An-
ka?" je dejala Mana. "Preveč 
delaš in premalo počivaš." Med-
tem je pritekla Rozalka. "Poglej 
to punco, kakšna j e ! Kar na vrt 
jo presadimo! Kako je, nove 
sta?" 

"Oh, kako ste sitni, teta! ' ' se 
je branila Rozalka in objela An-
ko, in obe sta jokali, ena od ve-
selja, druga pa se je mučila in 
premagovala, da ne bi bilo od 
zavistne žalosti. 

"Kakor lilija in vrtnica," je 
razlagala Mana, ki je pa začela, 
ko je prišel še Bric, resneje go-
voriti. "Zdaj se srileješ in vese-
liš, dekle," je dejala; "ampak 
zakonski stan je težak stan, stan 
t rp l jen ja in pokore, in neki sveti 
mož je rekel, da bi se malokdo 
poročil, če bi premislil vse teža-
ve, ki ga čakajo." 

"To je res," je dejal Bric, "in 
ta sveti mož je bil gotovo ože-
njen." 

"če so druge pretrpele, bo 
Rozalka tudi," je pripomnila 
mati. 

"Na j bo, kakor je božja vo-
lja," je dejal Bric, ki se je spom-
nil, koliko da je trpela r a jna Je-
rica in če se morda Rozalki pri 
Gašperjevemvsinu ne bo godilo 
bolje. 

"Medve, Anka," se j e obrnila 

Mana k Anki, "pa bova ohranili 
svoj dekliški stan, prosti in ne-
zavezani. Rožmarin ima svoj 
duh, na j bo zelen ali pa suh. Ze-
len venec bova nosili, in belo 
krsto nama bo stesal Tone ali pa 
France." 

Anka je tiho prikimala, žalost-
na, da se ne more s sestro tako 
od srca veseliti, kakor bi se bila 
rada. 

Pozneje je prišel Gašper z Ja-
nezom, in mati ga je sprejela 
prijazno, kakor da bi se zadnje 
čase ne bilo nič prigodilo, nič iz-
premenilo. Staremu Bricu je bil 
pa kakor tudi Gašperju spomin 
prošlih dogodkov še na poti, da 
se nista mogla neprisiljeno raz 
govarjat i . Anka je bila vesela 
videti; Gašperjevim očem pa se 
je umikala, brez težave; zakaj 
f an t si jo je komaj upal pogle-
dati ; tako vzvišena in sveta se 
mu je zdela. 

Novica o zaroki se je še tisti 
večer razneslo po vasi, in še tisti 
večer je Tetrevu Rožmanka vra-
ta pokazala. 

Pri Bricu so začeli pripravlja-
ti balo. Tone in France sta de-
lala postelje, omare, škrinjo, zi-
belko in kar je drugega potreb-
nega pohišja. 

"Ampak hrastov in orehov les, 
Tone," je dejal Bric, ko je pri-
šel zraven, "to je zame predra-
go." 

o 

RAZNE VESTI. 
SPOŠTOVANJE PRED 

TISKOM 

Stari pisatelji so Kitajcem 
vce'pili veliko spoštovanje do ti-
skane besede. Tiskane besede 
so jim bile svete. Zato je tudi 
bilo prepovedano z a m e t avati 
cnjige in časopise; to je veljalo 
za onečaščenje. Da bi se pa 
vendar rešili neporabljivega tis-
canega časopisja, so sezidali po 
mestih "darilne stolpe," visoke 
votle stolpe, kamor so metali 
stare knjige, pisma, račune itd. 
Še danes hodijo na Kitajskem 
po šolah in uradih posebni po-
streščki, ki proti plačilu odna-
šajo popisan papir, da ga se-
žgo. Danes, ko se na Kitaj-
skem zelo dosti tiska, je to spo-
štovanje sicer padlo, a še vedno 
srečaš pravovernega Kitajca, ki 
spoštljivo pobere košček potis-
kanega papii-ja s tal in ga za-
tlači v kako zidno razpoko, da 
ga ne pohodijo. 

Vesti iz domovine " f 

IGRALSKA SREČA 

V Monte Carlu se je že pre-
čela predpomladna sezija in tu j -
ci, pred vsem Američani hitijo 
zapravljat svoj denar. Te dni 
je imel bajno srečo neki argen-
tinski Italijan. Stavil je 70,-
000 frankov na rdeče. Njegova 
barva je zadela sedemnajstkrat. 
zaporedoma! Dobil je nad mi-
ijon frankov in je potem odšel 

naravnost na vlak. Stari igral-
ci rpipovedujejo, da je to prvi 
slučaj po vojni. Samo leta 
1913. je zadela rdeča barva te-
kom 45 minut 19-krat po vrsti. 
Takrat je moral blagajnik usta-
viti igro pri svoji mizi, ker ni 
imel več denar,jJ, da bi izplače-
val dobičke. 

Čuden novorojenček. Iz Mo-
kronoga poročajo, da je v Mar-
tin j i vasi nedavno porodila mla-
da žena dete, ki je imelo levo 
nosnico skupaj zraščeno. Razen 
tega je bilo dete brez gornje če-
ljusti in ni imelo na eni strani 
nič ustnic. Dete ženskega spola, 
ki so ga umetno vzdrževali pri 
življenju, je pred nekaj dnevi 
umrlo. 

Samomor na Jelačičevem spo-
meniku v Zagrebu. Dne 5. feb-
rua r j a so bili pasant je Jelačiče-
vega t rga priče strašnega samo-
mora, izvršenega na stopnicah 
spomenika bana Jelačiča. Neki 
delavsko oblečen mož je sedel na 
najvišjo stopnico spomenika če-
prav je močno snežilo in je bila 
stopnica popolnoma mokra. Ne-
nadoma je legel vznak, izvlekel 
britev ter si prerezal vrat, tako 
da je kri brizgnila po spomeniku 
in pločniku daleč naokrog. Na 
klicanje ljudi so prihiteli usluž-
benci iz bližnje bolnice usmilje-
nih bratov ter odpeljali moža v 
bolnico. Neznanec je že med pre-
nosom umrl, ne da bi se bil za-

vedel. Pri pokojnem so našli 
neke spise ter potni list za Bel-
gijo, glaseč se na ime F r a n j e 
Kran j eviča, doma iz Prozora v 
Liki. Vse kaže, da je bil Kranj-
čevič na poti za zaslužkom v ino-
zemstvo, da pa je v času svoje-
ga bivanja v Zagrebu zapravil 
ves denar ter izvršil zaradi tega 
samomor, čim se je iztreznil. 

Izpiranje zlata v Dravi. Ka-
kor poročajo iz Varaždina, se 
medmurski kmetje iz vasi Drnja 
v zadnjem času mnogo bavijo z 
izpiranjem zlata. Ljudstvo jih 
imenuje "zlatarje." Pretekli te-
den sta dva taka "z la tar ja" na-
brala večjo količino zlatih zrnc 
iz dravskega peska ter j ih v Va-
raždinu prodala za 3800 Din. 
Slučajno sta našla ugodno me-
sto, bogato na zlatih zrncih. Se-
da j se je za to zlato zainteresi-
rala tudi država ter je dala vr-
tati peščeno dravsko obalo na 
več kra j ih do globočine 21 me-
trov. Vsak meter zemlje se po-
samič dvigne na površino. Naj -
več zlata se nahaja v globini šest 
do sedem metrov. 

DNEVNE VESTI 

KAKO SE MNOŽE 
JAPONCI 

Po uradnih podatkih je na-
rastlo p r e b i v a l s tvo države 
"vzhahajočega solnca," Japon-
sko, na 70 milijonov prebival-
cev. Japonska ima več prebi-
valcev kakor vsaka država. \ 
Evropi razen Rusije. Prekaša 
jo samo še Anglija, če ji prište-
jemo njene prekomorske dežele, 
in Združene države Severne 
Amerike, ki štejejo okrog 110 
milijonov ljudi. Leta 1880 je 
imela Japonska 25 mili,ionov 
prebivalcev, leta 1905, med ru-
sko-japonsko vojno, 50 milijo-
nov in sedaj jih ima 70 mili-
jonov. V zadnjih treh mesecih 
preteklega leta se je prebival-
stvo pomnožilo za 369,000 osebr 
to se pravi: v enem mesecu, za 
123,000 oseb, v enem tednu za 
28,000, v enem dnevu za 4,100. 
v eni uri za 171 oseb. 

Visoka varščina za areti-
rane komuniste 

New York City, 14. marca. — 
Wm. Foster, ki je bil leta 1928 
predsedniški kandidat komuni-
stične Stranke v Ameriki, kot 
tudi š t i r je njegovi tovariši, so 
morali danes položiti vsak $12.-
500 varščine, predno jih je poli-
cija izpustila iz zaporov. Vsi 
so obtoženi, da sor tekom komu-
nističnih nemirov 6. marca rani-
li nekega policista v namenu, da 
ga ubjejo. Zagovarjati se bodo 
morali radi nameravanega ubo-
ja. 

Nemška republika in ko-
munistični poslanci 

Berlin, 15. marca. — Nemški 
državni zbor je z veliko večino 
glasov odtegnil imuniteto komu-
nističnim poslancem v državnem 
zboru, kar pomeni, da bodo mo-
rali komunistični poslanci pred 
sodnijo, da se zagovarjajo, ker 
so hujskali delavce k uporu pro-
ti vladi. Državni poslanci niso 
odgovorni za svoje govore v jav-
nosti nikomur, razen če državna 
zbornica tako sklene, ki je od-
redila, da se komunistični po-
slanci izključijo in oddajo sod-
niji . 

Gandhi je zbolel na pro-
testnem potovanju 

London, 17. marca. Mahatma 
Gandhi, vodja indijskega upora 
napram Angležem, je na svojem 
potu proti Cambay nevarno zbo-
lel. Vroče indijsko solnce je 
povzročilo popolno onemoglost. 
Odpeljali so ga v bolnico. Gand-
hi je star že 61 let. 

Na Poljskem imajo mini-
stersko krizo 

Varšava, 17. marca. Poljski 
kabinet je danes podal odstavko, 
potem ko je poslanska zbornica 
izrekla delavskemu ministru ne-
zaupnico. 

Lev je raztrgal v cirkusu 
krotilko 

Kassel, Nemčija, 16. marca, 
brez ozira na svojo lastno var-
nost, se je podala danes neka cir-
kuška krotilka divjih zveri v 
transportni voz, k jer se je naha-
jal n je j najbolj priljubljeni lev. 
V istem vozu se je nahajal tudi 
velik medved, in lev ter medved 
sta se spopadla. Krotilka ju je 
hotela ločiti, in je pri tem zgu-
bila lastno življenje. Posrečilo 
se ji je na j prvo medveda spra-
viti proč od-leva, toda slednji jo: 
takoj potem skočil na žensko in 
jo razmesaril. Prišli so usluž-
benci cirkusa, ki so potegnili 
žensko ven, toda ne prej , dokler 
niso leva ustfelili. Tudi medved 
je podlegel poškodbam-

Pes visel 14 dni na žici 
• y • • 

m Živi 
New Castle, Pa., 17. marca. 

Pred 14 dnevi je zginil iz hiše 
Clyde Hyde velik policijski pes, 
katerega so zlasti otroci v okoli-
ci jako radi imeli. Vse iskanje 
za nj im je bilo zaman. Včeraj šo 
ga pa našli, ko je visel, zapleten 
z zadnjimi nogami v neko žično 
ograjo, kake pol milje od doma. 
Pes je bil še živ, in je* živino-
zdravnik izjavil, da bo še živel. 
14 dni je visel na žični ograj i in 
je medtem shujšal za 20 funtov. 

* Dva mlada zrakoplovca sta 
bila ubit v nedeljo v Zanesville, 
Ohio. 

* Dr. Hugo Eckener, vodja 
"Graf Zeppelina/' s e j e podal na 
pot v New York. 

O V Cleveland je dospel Sa-
muel Young, kitajski generalni 
konzul iz New Yorka. 

Oglasi v "Ameriški Do-
movini" imajo vedno do-
ber vspeh. 

Joško Penko 
Začel je poslovati kot 

n a š zastopnik Mr. Joško 
Penko, vsem dobro poznani 
dosedanji o. krbnik in ta j -
nik Slovenskega delavskega 
doma v Collinwoodu. Mr. 
Penko bo posloval kot naš 
zastopnik v Collinwoodu, 
Nottinghamu in Euclid Vil-
lage. Opolnomočen je pobi-
rati naročnino, oglase in 
tiskovine, nabirati novice 
in sploh vsa dela, ki so zdru-
žena s časopisom in tiskar-
no. Mr. Penko je inteligen-
ten, delaven mož, ki zasluži 
polno vaše zaupanje. Vse 
naše pr i ja te l je in naročni-
ke prosimo v omenjenih 
kraj ih mesta, da se vselej z 
zaupanjem obrnejo na nje-
ga, ker smo prepričani, da 
jim bo znal točno, pošteno 
in razumno postreči. 

Dva lota naprodaj 
v West Parku, št. 512 in 513, 
vsak 40 čevljev širok na f rontu . 
Loti so plačani. Lota se naha-
ja ta blizu šole. Vprašaj te na 
988 Addison lid., suite No. 55. 

(66) 

Harmonike 
naprodaj, t r i vrstne, z zabojem 
vred. V jako dobrem stanju. 
Se prodajo poceni radi odhoda 
v staro domovino. 1416 E. 27. 
St. (66) 

ZAKAJ JEMO RAJE SKOR-
JO NEGO SREDICO? 
Malo je ljudi, ki pri kruhu ne 

bi ljubili bolj skorje nego sre-
dice; preste, rogljiči in malo 
pecivo, pri katerem ni skoraj 
nič sredice, veljajo kot slaščica. 
Kakor vsak splošen pojav v živ-
ljenju, ima tudi to dejstvo svo-
je globlje vzroke. 

Profesor Kestner v. Hambur-
gu je ugotovil, da ostaneta 
skorja in prazen kruh skoraj 
dvakrat tako dolgo v želodcu 
kakor sredica. Njuna sitnostna 
vrednost je torej večja,. Kest-
ner zato predlaga, da na j se 
pečejo le čisto majhni kruhki, 
ki imajo čim več skorje in čim 
manj sredice. Pri kruhu igra 
bistveno ulogo drožje (kvas). 
Njegov pomen pa nikakor ni 
samo v tem, da testo dvigne, 
zrahlja, marveč se vrši tu še 
posebno biološko doganjanje, ki 
v drožnih celicah poleg vre t ja 
sprošča še celo vrsto snovi, ki 
dajejo kruhu okus. Te snovi, 
ki nas ta ja jo pri praženju (torej 
v skorjici), obujajo tek in po-
vzročaijo izločenje v želodčni 
sluznici. So torej za pravilno 
prehrano in prebavo velike važ-
nosti. Vrhu tega pa vsebuje 
drožje obilo vitaminov vrste B, 
ki so v prehrani nujno potreb-
ni. Narodi, ki jedo kvašen 
kruh, ne poznajo ' bolezni beri-
beri, ki uničuje narode, kate-
rih glavna hrana je riž. Po 
vsem tem pametna gospodinja 
ne bo nikoli rabila kemičnih 
sredstev namesto drožja za ka-
kršnokoli testo, ka j t i kemična 
sredstva morejo testo samo 
dvigniti, zrahljati , vitaminov in 
okusnih snovi pa ne vsebujejo 
nobenih. Kolači, šart l j i itd., ki 
so n a p r a v i j eni s kemičnjmi 
sredstvi, tudi po okusu niti zda-
leč ne dosegajo peciva, ki je 
shajalo s pomočjo droži. 

"i 
i U 

: 

Zahvala 
Rada bi se na tem mestu za-

hvalila vsem, ki so pripomogli, 
da sva tako lepo in slovesno 
praznovala najino srebrno poro-
ko, kar se je vršilo dne 15. fe-
bruar ja . Obema srebrno poro-
čencema je bila prirejena kras-
na "surprise iparty" in sicer v 
krogu domačinov in povabljeni 
so bili sledeči: Mrs. A. Anzlo-
var, ki je bila tovarišica neveste 
pred 25. leti, in Mr. Frank Su-
hadolnik, ki je bil kot tovariš, 
Mr. in Mrs. A. Grdina Sr., Mr. 
in Mrs. John Zulich in družina, 
Mr. in Mrs. Germeek in družina, 
L. Urbančič in družina, Mr. in 
Mrs. Perpar , Mr. in Mrs. J . Pe-
trich, Mr. in Mrs. Pugel, Mr. in 
Mrs. Jakše, Mr. in Mrs. Svete 
in družina, Mr. in Mrs. F. Jeler-
čič, Mary Petrince in Mr. in 
Mrs. L. Hrovatin. Vsem tem 
imenovanim izrekava prav is-
kreno zahvalo. Zlasti iskrena 
zahvala omoženi hčerki in mo-
žu Mr. in Mrs. Jakše, ki sta na 
svoje stroške vse tako lepo pri-
pravila, zahvala Mr. in Mrs. Zu-
lich, ki sta naju izpeljala iz hi-
še, češ, da bosta pokazala svojo 
novo hišo, lepa zahvala sinu 
Franku, ki je naredil party, za-
hvala Miss Louise Brezar, Mr. 
in Mrs. Starman, Mr. in Mrs. 
Jerich. Mr. Josip Barbič. Mrs. 
Brezar nam je dala krasne cvet-
lice, in hvala Mr. Zulichu in Mr. 
Grdina za lepe govore! Bil je 
krasen večer, ki nam vselej osta-
ne v spominu. 
Mr. in Mrs. Frank in Ivana 

Petrovčič. 

Dve sobi 
se oddasti v najem za fante, s 
hrano ali brez. 1143 Norwood 
Rd. (65) 

Po ukrepu predsednika 
Hooverja, bo vihrala zasta-
va na Beli hiši v Washing-
tonu 30 dni na poldrogu, v 
znak žalovanja za pokojnim 
William H. Taftom. 

Naprodaj je 
farma, ki obsega 75 akrov. Far-
ma je ob tlakani cesti, blizu Ge-
neva, Ohio. Vredna je $5000, 
proda se za $3500. Vprašaj te na 
19704 Shawnee Ave. (64) 

71 let skušnje 
naše trgovine vam zagotavljajo 
pravi premog za vaš furnez, peč 
ali grelnik, po pravi ceni. 

The Yates Coal Co. 
HEnderson 0280. MAin 7878. 
GArfield 1900. 

Thur.-Sat.-Tue. 

Naprodaj 
je posestvo v vasi Hinje, št. 27. 
Posestvo obstoji iz hiše, dveh 
vrtov s-sadnim drevjem, t p se-
nožeti, devet njiv, ena stelnica 
in dva dela gozda. Za ceno in za 
pojasnila se obrnite na Mihalje-
vich Bros., 6201 St. Clair Ave., 
Cleveland, O. 

(Mar. 7. 14. 18. 21. 25.) 

brazisbrosT 
FINE OBLEKE IN VRHNJE 

SUKNJE PO $ 1 4 . 5 0 
6905-07 Superior Ave. 

Priporočilo! 
Slovenska grocerija se vljud-

no priporoča Slovencem in Hr-
vatom za obila naročila svežega 
groccrijskega b l a g a po jako 
zmernih cenah. Vsa naročila se 
razvažajo tudi na dom. Lahko 
tudi telefonirate. 

Jos. Modic 
1033 E. 62nd St. Tel Endicott 
8905. (Fr i . Tue.68) 

Pomlad se bliža! 
Kam t r o m n po f ino v r t n o o r o d j e ? 

Gotovo k Louis Z d e š a r j u , ker pri 
n j em se dobi dobro blairo in cene DO 
j ako zmerne . V zalogi ima peči, n a j -
boljše pra lne s t r o j e kot Apex in Uni-
versa l . Ima tud i p rav poceni, toda 
zelo t rpežen papir za s t r e h o pokr iva t . 
Torej le o r l a s i t o se pri 

LOUIS ZDEŠAR 
687 E. 200TH STREET 

Tel. KEnmore 0403-W 

ZA VELIKO NOČ 
POŠLJITE DENAR SVOJIM DRAGIM V STARI KRAJ 

ZA PIRHE 

potom 

JOHN L. MIHELICH C0, 
v S. N. Domu. 641 9 St. Clair Ave. 

NIZKE CENE TOČNA IZPLAClTEV 

ULJUDNA POSTREŽBA 



naju bo vzel motiko in lopato in 
v kratkem času lahko izkoplje-
va dovolj veliko jamo za truplo 
onega, ki bo v tem boju padel. 
Ko bo to delo opravljeno, bova 
vzela meče in pričela bova boj 
na,življenje in smrt ; tisti, ki iz-
ide živ iz te borbe, bo p r i j e l 
truplo svojega nasprotnika ter 
ga odvlekel k jami in vrgel va-
njo, nakar bo jamo zasul s prst-
jo in jo pokril s suhim listjem.'' 

"Nikoli!" j e zaklical Croise-
nois. "Nikoli ne pristanem v te 
barbarske pogoje!" 

"Ne?" je vprašal Norbej-t, 
"torej še bom poslužil svoje pra-
vice. Ura kaže pet minut do 
enajstih, če se niste odločili, ko 
udari enajsto, vas ustrelim." 

Revolverjeva cev je bila sa-
mo nekaj palcev od Georgesove-
ga srca. Croisenois je premiš-
ljal kakor v deliriju. Zdelo se 
mu je, kakor da je vse to samo 
strašna vizija težkih sanj. 

"Samo še dve minuti časa ima-
te," ga je opozoril Norbert. 

Croisenois se je zgrozil; nje-
gova duša je bila daleč proč od 
te strašne sedanjosti. Pogledal 
je na uro, nato na svojega so-
vražnika m končno na Marijo, 
ki je ležala na divanu in katere 
posineli obraz bi svedočil, da je 
mrtva, da ni vse njeno telo od 
časa do Časa pretreslo histerično 
ihtenje. Georgeš je videl, da 
se je ne sme pustiti v takem sta-
nju, toda ka j mu je bilo stori-
ti? "Moj Bog, usmili se nas!'r 
je vzdihnil. "Na milost in ne-
milost s v a izročena blaznežu." 
Z občutkom jsmrtnega strahu v 
svojem srcu se je vprašal, kak-
šna bo usoda te ženske, če bo mo-
ral on umreti. "Zavoljo te žene," 

pokopati svojega mrtvega na-
sprotnika. Ali je tako, ali ne?" 

Norbert se je poklonil. 
"Toda," je nadaljeval Nor-

bert, "kako veste, da se bo vse 
končalo tukaj in da zemlja ne 
bo izdala najine skrivnosti? Lah-
ko se pripeti, da pride nekega 
dne ta skrivnost na dan in da bo 
tisti, ki ta boj preživi, obdolžen 
umora, cdvlečen k sodišču in ob-
sojen." 

"To je seveda prav lahko mo-
goče." 

"In mislite, da sem jaz pri-
pravljen tvegati kaj takega?" 

"Gotovo, da obstoja ta riziko," 
je odvrnil Norbert flegmatično, 
"toda baš za to imava tem večji 
vzrok oba, da stvar prikrijeva." 

(Dalje prihodnjič.) 

Spisal GABARIOU 
za "AmerlSko Domovino' 

A. 6AHEC. 

Na desni je dr. Frede-
rick A. Coolc, ki je trdil, da 
je leta J 908 odkril severni 
tečaj. Pred petimi' leti je 
bil prijet in obsojen, da je 
prodajal ničvredne' delnice 
oljnatih vrelcev in je bil ob-
sojen na 1U let ječe. Odse-
del je samo pet let, in je bil 
sedaj pomiloščen. 

Obe sliki predstavljata pogreb pokojnega William Howard Tafta: gornja slika kaže 
sprevod, ki je prišel v dežju pred kapitol v Washingtonu1, spodnja pa mrtvaški oder v 
kapitolu. • • 

Spodaj na desni je Irena Shrader, proti kateri se te dni 
vrši sodna obravnava v New Castle, Pa. ker je ustrelila dr-
žavnega policista Brady Paul. Ustreljeni policist je ustavil 
avtomobil, v katerem se je omenjena vozila s svojim U letnim 
sinčkom in svojim, ljubimcem. Ko ju je pričel policist izpra-
ševati, ga je Irena hladnokrvno ustrelila. Mali dečko, njen 
sinček, jo je potegi izdal, ko je izpovedal,, da je mama ustre-
lila policaja. 

Pohod ko7)iunistov in brezposelnih v Neiv Yorku. Gornja slika kaže množico predno 
se je razvila parada, spodnja pa kaže, ko je policija na konjih naskočila komuniste. Pri 
tem je bilo ranjenih več kot 100 oseb, med temi sedem policajev. 

TAJNOST LJUBOSUMNEGA VOJVODE 

"Pridite jutri večer ob pol-
enajstih k malim vratom, ki bo-
do samo prislonjena ter s kam-
nom podprta, če jih odrinete, 
se bodo odprla in ko stopite v 
vrt, zaploskajte nalahno z roka-
mi, da bom vedela, da ste prispe 
li. 

Dijana je skrita prisluškova-
la tem besedam, in ker je dobro 
vedela, da se bo vojvodinja ske-
sala te obljube, se ni potem ga-
nila od nje, dokler ni Georges 
odšel, da bi ji ne dala prilike, da 
mu svojo obljubo prekliče. Tu-
di naslednjega dne je bila ves 
dan okoli svoje žrtve ter se po-
slovila od n je šele tedaj, ko je 
že skoro napočila ura tega se 
stanka. 

šele. ko je bila vojvodinja sa-
ma, je izprevidela vso grozo svo-
je prenagljenosti. Dala bi bila 
vse, če bi bila mogla preklicati 
obljubo, ki jo je dala včeraj de 
Croisenoisu, toda zdaj je bilo 
prepozno. 

V zadnjem hipu se je domisli-
la, da bi šla zapahnit vrtna vra-
ta, toda tedaj se je začul lahen 
plosk rok. Nesrečna žena! Ker 
je Georges vedel, da je vojvoda 
to noč pri svojih hlevih, se ni 
pomišljal, temveč šel preko vr-
ta naravnost proti palači, v ka-
tero je neovirano stopil. Ko je 
Marija vzela svečo ter s treso-
čimi nogami stopila proti vra-
tom in jih odprla, je stala iz. ob-
ličja v obličje ž njim. 

Ob pogledu na moža, ki ga je 
ljubila, se je zgrozila in vzklik-
nila : 

"Bežite, bežite nemudoma, si 
cer sva izgubljena!" 

Toda zdelo se je, da je Geor-
ges ni slišal. Vojvodinja se je 
umaknila nazaj in se pomikala 
počasi cfelje, dokler ni dospela do 
nasprotne stene, k jer ni mogla 
več naprej. 

Vojvodinja se je med tem to 
liko zbrala, da je rekla: 

"Takoj morate oditi iz hiše 
Bila sem blazna, ko sem vam 
včeraj rekla, da pridite. Vem, da 
ste predobri in preplemeniti, da 
me ne bi poslušali, če vam po-
vem, da je moja slabost zdaj 
premagana in da se mi je zdaj 
vrnil razum. Vse to mi boste 
verjeli, če vam povem bridke 
resnico: Georges, jaz vas lju-
bim." 

Mladi mož je globoko vzdih 
nil, ko je slišal to priznanje. 

"Da," ,ie nadaljevala Marija, 
"polovico svojega življenja bi 
dala, č£bi mogla biti vaša žena. 
Georges, ljubim vas, toda gla? 
dolžnosti je močnejši kakor še-
pet srca. Naj umrem žalosti, 
toda na mojem poročnem vencu 
ne sme biti madeža. Zbogom!" 

Georges je zmajal z glavo in 
hotel nekaj izpregovoriti. 

"Pojdite!" je rekla vojvodi-
n j a v ukazovalnem tonu. "Ta-
koj me zapustite!" In nato, ker 
ni on storil niti koraka, da bi jo 
zapustil, je nadalevala: "Če m? 
res ljubite, na j vam bo moja 
čast tako draga, kakor vam je 
vaša in glejte, da me ne boste 
več videli. Jaz sem vojvodinj? 
de šamdus, in ime, ki ga nosim: 
bom ohranila čisto in brezma-
dežno. Nikoli ne bom nezvest? 
svojemu možu!" 

"čemu pravite "nezvesta?" 
Tudi jaz zaničujem ženo, ki se 
smeje soprogu, katerega golju-
fa, toda spoštujem ono, ki tvega 
vse, da sledi onemu, ki ga ljubi' 
njeno srce. Marija, ostavi vse, 
naslov, ime in imetje in zbeži ? 
menoj." 

"Preveč vas ljubim, Georges,'* 
je odvrnila z nežnim glasom, "da 
bi upropastila vašo bodočnost, 
kaj t i napočil bi dan, ko bi obža-
lovali svoje dejanje." 

Georges je ni popolnoma ra-
zumel. 

"Ali mi ne zaupate?" je vpra-

šal. "Mislite, da bi bili oneča-
ščeni? Ali ne bi tudi jaz delil 
z vami sodbe sveta? Bežite v. 
menoj v kako daljno deželo, kjer 
bova srečno živela pod imenom, 
katerega si boste izbrali." 

"Oh, ne smem vas poslušati,' 
je divje vzkliknila. "To je nemo-
goče." 

"Nemogoče? Zakaj? Povej-
te mi, zakaj!" 

"Ah, Georges," je zaihtela 
"čc bi vi vedeli " 

Georges je stopil k n je j ter ji 
položil roko okoli pasu, in bas 
ko jo je hotel poljubiti, so Ma-
rijine oči v nemi grozi zastrme-
le v vrata, ki so se med tem ti-
ho odprla: na pragu se je poja-
vil Norbert de šamdus, ves mrk. 
mrvaškobled in strašen. 

De Croisenois je v trenotku 
pregledal položaj, v katerega je 
spravil ubogo ženo; obrnil se je 
proti vojvodi an zaklical: 

"Ne stopite bliže; ostanite, 
kjer ste!" 

Grenak vojvodov smeh mu je 
dal spoznati neumnost njegove-
ga ukaza. De Croisenois je po-
vedel vojvodinjo do naslanjača, 
k jer jo je nežno posadil na se-
dež. Vojvodinja se je kmalu 
zavedla, in ko je odprla oči, je 
čital Georges v njih popolno od-
puščanje za moža, namreč za 

. njega samega, ki je uničil vse 
njene nade in njeno življenj? 
samo. 

To priznanje, ki ga je bral 
Georges v njenih očeh, mu je vr-
nilo nenadoma spet njegov duš-
ni mir in samoobvladanje, da se 
je v naslednjem trenotku obrni1 

proti Norbertu: 
"Naj je bil položaj, v katerem 

ste naju našli, še tako kompro-
mitirajoč," je rekel Georges do 
Croisenois, "vendar sem samo 
jaz tisti, ki zasluži kazen;,vojvo-
dinja si nima ničesar očitati."— 
Brez njene vednosti in brez nje-
nega dovoljenja sem se drznil 
vstopiti v to hišo, ker sem vedel, 
da boflo vsi vaši služabniki od-
sotni." 

Norbert je stal še vedno mol-
če na pragu. Tudi on si je mo-
ral šele zbrati svoje misli. Ko 
jo stopal po stopnicah, je vedel, 
da bo našel svojo ženo z ljubim-
cem, toda tega ni pričakoval, da 
bo ta ljubimec Georges de Croi-
senois, katerega je od vseh naj-
bolj sovražil. Ko je spoznal Ge-
or;;osa, se je komaj premagal, 
la mu ni skočil za vrat. Tega 

mcia je že itak osumil, da mu 
je odtujil Dijano, zdaj ga je pa 
našel še v vlogi ljubimca svoje 
žene. Norbertovo obličje je bi-
lo kakor iz granita izklesano, to-
da v srcu so mu švigali zublji 
pekla; kolena so se mu šibila in 
tr< notno je bil naravnost bla-
zen. 

Croisenois je prekrižal roke 
na prsih in nadaljeval: 

"Semkaj.sem prišel skoraj v 
trenotku, ko ste vi vstopili. To-
da, zakaj niste vstopili malo 
prej, da bi čuli, kar se je govo-
rilo med nama? Oh, če bi bili 
prej tu, tedaj bi videli vso veli-
čino in plemenitost duše vaše že-
ne. Priznavam svojo krivdo, 
toda saj sem vam. na razpolago, 
da vam dam vsako zadoščenje, ki 
ga zahtevate." 

"Iz vaših besed posnemam," 
je odvrnil Norbert počasi, "da 
merite na dvoboj, to se pravi: 
ker ste nocoj uničili mojo čast, 
hočete jutri uničiti moje življe-
nje. V igri, katero ste vi igra-
li, zastavlja mož svoje življenje, 
in, zdi se mi, da ste vi to igro iz-
gubili." 

Croisenois se je priklonil. 
Noirberta je strašil njegov 

lastni glas in hitreje je nadalje-
val : 

"čemu na j bi jaz tvegal v dvo-
boju svoje življenje? Prišel sem 
v svoj lastni dom, našel sem vas 

pri svoji ženi, in če vam raz-
strelim možgane, me bo sodišče 
oprostilo vsake krivde. " Ko je 
izrekel te besede, je potegnil iz 
žepa revolver ter ga nameril na 
Croisenoisa. Georges ni niti z 
očesom trenil, ko je videl sklju-
čeni Norbertov kazalec na je-
zičku revolverja. 

"Ustrelite," je zaklical Croi-
senois, "tak ustrelite!" 

"Ne," je odvrnil Norbert le-
deno, "ker sem prišel do zaključ-
ka, da bi mi bilo vaše truplo v 
veliko nadlego." 

"Torej ka j kanite storiti?" 
"Mislim vas usmrtiti," je re-

kel vojvoda s takim sovraštvom, 
da je Croisenoisa kljub njego-
vemu pogumu stresel mraz. Da, 
usmrtil vas bom, toda ne z re-
volverskim strelom. Eden naju 
dveh mora izginiti z zemeljske 
površine na tak način, da ne bo 
ostalo niti sledu za njim." 

"Prav. Toda povejte mi, ka-
ko si to mislite." 

"Tako. Mesto, da bi se po-
služil pravice, ki mi jo daje za-
kon ter vas ustrelil, sem priprav-
ljen riskirati svoje življenje na-
pram vašemu, življenje za živ-
l jenje!" 

Georges je olajšano vzdihnil. 
"Jaz sem pripravljen," je odgo-
voril, "kakor sem vam že prej 
povedal." 

"Da, čul sem vas; toda zapom-
nite si, da to ne bo navaden dvo-
boj ob solnčni svetlobi in s. se-
kundanti in pričami, ki bi gle 
dale na pravilnost borbe." 

"Torej seb ova borila natanč-
no tako, kakor vi želite." 

"Če je tako, si volim meče kot 
orožje, vrt, kot mesto dvoboja in 
čas, takoj to uro." 

Croisenois se je ozrl skozi ok 
no v noč. 

"Vi si mislite," je rekel Nor-
bert, ko je videl Georgesov po-
gled, "da je noč tako temna, da 
ne bova videla rezil svojih me-
čev?" 

"Da, to si mislim." 
"Glede tega si ne delajte skr-

bi ; dovolj bo svetlobe za to smrt-
no borbo v vrtu, kaj t i zapomni-
te si, da bo Ostal samo eden. 

"Razumem vas. Ali na j gre-
va takoj dol?" 

Norbert je negativno zmajal 
z glavo. 

"Preveč se vam mudi," je re-
kel, "in ne daste mi niti časa, da 
vam povem svdje pogoje." 

"Koncem vrta je kos zemlje, 
ki je tako vlažen, da tam ničesar 
ne raste in t j a skoraj nikoli ne 
stopi človeška noga. Na ta pro-
stor bova šla midva. Vsak od 

si je mislil, "moram usmrtiti te-
ga moža, ali pa bo njeno življe-
nje eno samo dolgotrajno trplje-
nje. . In pri Bogu, usmrtil ga 
bom!" 

"Jaz sprejmem vaše pogoje,' 
je rekel glasno. 

Izrekel je baš o pravem času, 
kajti komaj mu je bila beseda 
iz ust, je ura udarila enajsto. 

"Hvala," je odvrnil Norbert 
hladno ter povesil revolver. 

Zdaj se je oglasil Ceorges: 
"Toda to ni vse," je dejal, "tu-

di jaz vam imam podložiti go-
tove pogoje." 
1 "Ampak, domenila sva se— 

"čakajte, na j vam pojasnim: 
borila se bova v vrtu, v temi in 
brez prič. Izkopala bova grob 
in tisti, ki bo ostal živ, bo moral 


